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ilijani počimaju osjećati snažniji zamah naših junačkih Seta. • Austrougarske i nje-
like čete zaposjele važnu rusku željezničku raskrsnicu Kove!. • Ententa sprema se, 

da zaposjedne Solun i Kretu, da Grčku kazni. 
lijansho ratište. 

3EČ, 23. kolovoza (KB). Službeno 
aopćuje: 
Na južnom krilu primorske 
te naša težka artiljerija po­
la je jučer na ušću Sdobe ne-

jateljske topove. 
Nadalje je jedna talijanska 

obalna baterija kod Golameto o-
braćena u gomilu ruševina. 

Protivnička infanterija, koja 
se je bila utvrdila prama našem 
položaju na visu istočno od Tr-
žića, ispraznila je svoje šanč tve 
te dala petama vjetra pred va­
trom naših topova. 

Istočno od Polazzo naše čete 
odbile su krvavo dva slabija na­
srtaja, a kod Sv. Martina tri u 
blizini naše bojne fronte prene­
sena napadaja. 

Isto tako izjalovio se je na 
er nasrtaj ojačih neprijatelj-
i sila na mostnubranuTolmina. 
U utvrdjenom prostoru Fliča 
libla protivnička infanterija 
stimice primakla se bliže na-
linijama. 

Naše naprave na visroavni 
varone i Folgaria jučer su po-

io bile pod živahnom topov-
vatrom. 

I protiv naših položaja na Stilf-
skom prijevoju neprijateljska 

artiljerija počela je da sipa vatru. 

BERLIN, 23. kolovoza (KB). Služ­
beno se saopćuje: 

U borbama istočno i južno 
od Kovna zarobljeno je 9 častnika 
i 2.600 momaka, a 8 puščanih stro­
jeva zaplijenjeno. 

Sjeveroistočno i jugoistočno 
od Kleszczele bio je protivnik ju­
čer ponovno bačen. Potjera pri­
bližava se utvrdi Bialovieska. Ne­
prijatelj je izgubio više od 4.500 
zarobljenika i 9 puščanih strojeva. 

Pred napadajem njemačkih 
četa, koje napreduju preko Pulve 
i preko Buga istočno od ušća Pul­
ve, neprijatelj je svoje položaje 
ispraznio. Potjera je u toku. 

Na jugozapadnoj fronti Brest 
litovska osvojeni su visovi kod 
Kopvtova. 

Naše čete, koje prodiru kroz 
područje baruština sjeveroistoč­
no od Vlodave, u potjeri su za 
jučer potisnutim neprijateljem. 

Vrhovna vojna u p r a v a . 

Francusko ratište. 
BERLIN, 23. kolovoza (KB). Služ­

beno se saopćuje: 
Napadaji na položaje na Ba-

rrenkopfu i sjeverno odbiveni su. 
Vrhovna vojna uprava . 

Zamjenik šefa g e n e r a l n o g » tožera 
Von HOFER. 

ko ratište. 
B E Č , 23. kolovoza (KB). Služ­

beno se saopćuje: 
Sjeverozapadno od Brestli-

tovska opirući se neprijatelj bio 
je jučer ponovno bačen u okoliš 
Vierchowice i Riasno te prisiljen 
na uzmak. Broj zarobljenika, koje 

* iz zadnjih borba dovela armada 
dvojvode Josipa Ferdinanda, iz-

četiri častnika i 1.300 mo-
a. 
Sjeveroistočno od Vlodave 

ši saveznici potisnuli su protiv-
te su ponovno dobili na pro-

ru. 
Austrougarsko i njemačko ko-

ničtvo armade FZM Puhala u-
ilo je, u potjeri za neprijateljem, 
Kovel te prodire dalje u pravcu 
ama sjeveru. 

U istočnoj Galiciji je mirno. 
Zamjenik se ta g e n e r a l n o g » tožera 

Von HOFER. 

Ententa proti Grčkoj. 
Okupacija Soluna i Krete. 

„Daily Mail" javlja; Grčka je ot­
klonila sve prijedloge četvornog spo-
i azuma. Otklon jest uslijedio prije, 
nego li je Venizelos preuzeo vladu. 
Zbog toga otpada Grčka iz kombina­
cije ententnih vlasti. 

Poluslužbeni organ grčke vlade 
„Neri" javlja, da su se sjeverno od 
Soluna iskrcale engleske čete. Naskoro 
su zatim onamo otposlane grčke čete, 
koje su Engleze razoružale i otpremile 
u Solun. Kako se čini, misle engleske 
i fruncuske čete zaposjesti i Kretu. To 
zaključuju odatle, što su prispjela pred 
Suda-Bahr tri francuska torpedna lovca. 
Za bližnje dane očekuju još dolazak 
više engleskih i francuskih jedinica. 
Mnogi su žitelji iz straha pred engle­
skom invazijom pobjegli u Atenu. Ispo­
stavljeno je, da mnogi engleski častnici 
kod svojih kupnja u Solunu pripra­
vljaju pučanstvo na englesku okupa­
ciju pričajući, kako će im pod Engle­
zima biti dobro. Sirani konzulati, sia-
cijonirani u Solonu, protestiraju pro­
tiv ovog postupka Engleza te svoja 
opažanja bilježe u zapisnik. Ogorčenje 
je Grka protiv Engleza sve to veće. 

Po informacijama sofijskih ru-
sofilskih listova iz Niša, mcže se sa 
sigurnošću računati, da Srbija, poslije 
zadnje tajne sjednice skupštine, 
neće dati ententnim vlastima povoljan 
odgovor. 

Skrajnje rusofilski sofijski list 
„Duma" piše, da se akcija entente 
može smatrati izjalovljenom. 

Ruske nade u neve-Georoijeusk. 
Petrogradski dopisnik ,,Daily 

News" saznao je od jednog ruskog 
generala, koji je bio ostavio Novo-Ge-
orgijevsk pred kratko doba,dajeNovo-
Georgijevsk kadar vrlo dugo izdržati. 
Tvrdjava da je jopskrbljena municijom 
za više od jedne godine, i dajje bra­
njena od vrlo jakih ruskih sila. 

Kako se vidi, nade su Ruse pre­
varile. Novo-Georgijevsk je pao u 
malo vremena, Nijemci su dobili silnu 
municiju i živež te opsadnu vojsku 
mogu upotrebiti drugdje. 

Krivci gubitka Poljske i Galicije. 
Iz Petrograda javljaju, da je za­

stupnik Tscheidse podnio u dumi 
predlog, da se svi oni, koji skrivili 
gubitak Poljske i Galicije, pozovu 
pred redoviti, a ne pred vojnički sud. 

Novi biiiarski ministar rala. 
Divizijski komandant general 

Jeeov imenovan je za ministra rata. 
Slovi kao pristaša trajnog bugarsko-
turskog sporazuma. 

Devi američko njemački spor. 
Torpediranjem parobroda „Ara-

bic" po njemačkoj podmornici uto­
pilo se je osam osoba, od kojih četiri 
su Amerikanci. U Washingtonu su 
radi toga uzrujani. 

Ustavne i narodnosne 
koncesije u Njemačkoj. 
Odbor Reichstaga prihvatio "je 

promjenu državnog zakona o društvima 
u smislu zahtjeva socijalista glede li­
beralnog shvaćanja političkog smjera 
u društvima. 

Nadalje je brisan paragraf o jeziku 
u društvima, što je koncesija Poljacima 
i Dancima. 

Vatikan i Italija. 
Iz Lugana javljaju: Papa je primio 

talijanskog vojnog biskupa Bartolomasi 
u odulju audijenciju. Biskupovu ordo-
nancu častniku Richelnv švicarska gar­
da zabranila je pristup u Vatikan, po­
što je bio u uniformi. 

Pokret u Abesiniji. 
Iz Kaira javljaju, da je položaj 

u Abesiniji najozbiljniji. Talijanski 
poklisar u Addisabeba javio je tali­
janskoj vladi, da je potrebito da po­
šalje čete u Abesiniju, jer postoji po­
gibelj pokreta proti strancima. 

pavao Ehrlich. 
U Frankfurtu je preminuo uče­

njak Pavao Ehrlich, glasovit sa svog 
„Salvarsana", injekcije proti sifilisu. 

J o š nešto o žensttoi modi. 
Moj člančić Sadašnja ženska moda u 

br. 129 ugledne „Hrvatske Misli", 1 ako 
su ga uopće sve ozbiljne i trijezmene oso­
be jednoga i drugoga spola odobrile, nai­
šao je, kako čujem, na negodovanje kod 
stanovitih žena i djevojaka u našoj pokraji­
ni. Zašto to negodovanje? 

Da je sadašnja moda sablažnjiva. da 
ubitačno djeluje na moral djevojaka, tako 
da postaju danomice to slobodnije, bezo­
braznije i raspuštenije, pa amo tamo i mo­
ralno posrću, neda se takodjer poreći. Da 
ta sablažnjiva moda jest profanacija crkve 
Božije, pa profanacija i ovog prežalosnog 
ratnog doba, kada naši oci, braća, sinovi 
krv svoju liju za obranu domovine, i to je 
nepobitna činjenica. 

Da kao svećenik, od samoga Gosp. 
Boga pozvani i uoblašteni, da slovom i 
perom uzmem u obranu moral, imao sam 
pravo da dignem glas svoj proti bezsram-
noj modi, cijenim da se ni to ne da po­
reći. Ta digoše ga u svoje vrijeme prije 
mene knezovi Apcstola S. Petar i Pavao, 
S. Ciprijan, S. Franjo Saleški i drugi; dižu 
ga i sada toliki biskupi, redovnici, pa i 
svjetovnjaci u katoličkoj vasijoni: a kamoli 
neću ja, najposljednji od svećenika. Eto, to 
sam sve spomenuo u napomenutom član-
čiću. 

Sada pitam: u čemu sam dakle sa­
griješio? Dali sam što neistinita ili uvred­
ljiva kazao? Ili zar u našoj pokrajini nije 
dozvoljeno javno žigosati sadašnju bez-
sramnu modu? 

Nego što u tutanj nagadjam ? 
Stvar je jasna k6 sunce. Zamjerio sam 

se zato. što sam se drznuo ustati baš na 
bezsramnu modu, koju stanovite zanesene 
privrženice iste tako obožavaju, kao kakovu 
svetinju. 

Zaključak: dakle proti mome člančiču 
ustadoše same bezvjesne privrženice te bez-
sramne mode. To baca loše svjetlo na nje. 

Ja ih duboko sažaljujem. 
Neću dalje njima se obraćati. Osvje­

dočio sam se da me ne shvaćaju. Moja je 
riječ nemoćna za nje. 

Htjela bi se za ovakove, nedaj Bože, 
druga Messina ili nešto slična; htjelo bi se, 
da rasrdjeni Bog njima upravno progovori... 

Nego, unatoč njihovom negodovanju, 
prevažan ostaje taj predmet o modi. Tije­
sno je spojene sa kršćanskom čednošću i 
sa kršćanskim poštenjem. Zaslužuje da se 
ponovno na isti navratim i s bližega pro-
smotrim, nebih li, mimo ostalo, tako bolje 
razjasnio i osvijetlio svoj predjašnji člančić 
u „Hrvatskoj Misli". 

Predpostavljajuć, da, hvala Bogu, još 
imade žive vjere u našemu ženskomu svije­
tu, progovorit ću danas samo pravim kr­
šćanskim ženskim glavama, onima t. j . koje 
su prožete pravim kršćanskim duhom, te 
prama kršćanskomu uzoru udešavaju svoje 

ponašanje i djelovanje. One će me najbolje 
shvatiti. 

Prije svega nastaje pitanje: pri sada­
šnjoj razvratnoj modi, kako da se kršćan­
ske ženske glave snadju, ili bolje kako da 
se ta sadašnja moda dovede u sklad za 
kršćanskim nazorima o ženskoj modi ? 

Odgovor na taj upit proizlazi sam po 
sebi iz općenitog praviia za kršćanske žen­
ske glave glede odijevanja. A koje je to 
pravilo ? Evo ga. Postavio ga je glavom 
nepobitni auktoritet, S. Pavao Apostol, sa 
slijedećim riječima: „Muiieres in habitu or-
nato, cum verecundia et sobrietate ornantes 
se". (Ženske glave neka se rese prikladnom 
odjećom, stidnošc'u reseci sebe).1 

Razumljivo je iz toga, da odijelo mora 
da bude pristojno, t. j . čisto i uredno, a 
dozvoljava se da bude i urešeno. Takovi 
uresi, dozvoljeni uopće ženama, dopuštaju 
se — piše S. Franjo Saleški — u obilnijoj 
mjeri djevojkama, koje po tomu mogu da 
se pošteno udome. 

Ali je red paziti na dva uvjeta, kojima 
Apostol ograničuje i tumači značenje ure-
snog odijevanja dopuštena ženskim glava­
ma, veleći: „stidnošču i trijezmenošću re-
seći sebe". 

To znači, da odijelo kršćanske ženske 
mora da bude vazda ćedno, najskrupolo-
znije izbjegavajuć sve ono što može da u-
vrijedi i pogrdi sv. čistoću, tako da ona i 
sa odijelom pruži dokaz stidna i čista srca. 

Stidnost je najljepša vrlina kršćanske 
ženske glave, najdragocjeniji miraz kršćanske 
djevojke. 

Ako je odijelo dakle tako skrojeno, 
da spašava stidnost i da ju brani i čuva, 
takovo je odijelo kakovo mora da bude; 
jeli pak ono (ma kako u sebi lijepo i ele­
gantno), zamamno i zavodno, ono je bez-
sramno i zato nedopušteno. Drugim riječi­
ma : ako si ti, ženo ili djevojko, odjevena 
na način, da, stupajuć medju svijet, imala 
bi da se razerveniš, znak je da si kriva e 
si pogazila pristojnost. 

Ženska odijela dakle su nečedna, te 
uopće vrijedjaju zakone poštenja u slijede­
ćim trima slučajevima: 

1. Kada njihov kroj ili forma jesu ta­
kovi, da očima gledalaca izlažu neodkrivene 
one dijelove tijela, koje naravsko poštenje 
i naravski moral uče da se pokrivaju. Je­
dna odjeća dakle, koja nije dostatna da 
odijeva ono što mora da odijeva, nije o-
djeća; dakle je nečedna, sablažnjiva i ne­
dopuštena, Žena ili djevojka pak, koja se 
tako odjeva, kada bi inače imala i dobrih 
svojstava, zato samo što se ne ustručava 
da se odijeva na taj sablažnjivi način, iz­
gubila bi biljeg čednosti i poštenja. Uz to 
pak takova moda, osim što griješna, jest i 
neuljudna. Da, neuljudna, jer prikazati se 
svijetu u tako neurednoj, pače gadnoj fi­
guri, jest pravo djelo neuljudnosti, i po če­
mu ženske glave si umišljaju da će odra-
žati, postaju odvratne, odorne. I u istinu, 
žena udata ili djevojče na po golih prsiju, 
golih mišica do blizu ispod pazuha, izgle­
daju kao zločinci, kojima su krvnici istom 
ogolili vrat i pleća, da im odrube glavu. 
Prizor doista gnjusan, bljutav! 

2. Odijela su jošte nečedna, kada nji­
hov kroj i forma, i ako ne pružaju pogledu 
apsolutnu golotu. zakriljuju ipak neku re­
lativnu golotu. Takova su poimence ona 
odijela, koja, i ako nijesu otvoreno sabla­
žnjiva poput gorispomenutih, dolaze do 
istog cilja pomoću drugih, daleko zlo-
bnijih sredstava. To su odijela, koja ne 
izlagaju bezobrazno pogledu ono što je 
nepošteno izlagati, ali ga izlagaju doduše 
mašti. To su odijela, po kojima rek bi na 

> j . Tim. 2, 9. 



i da se dotična ženska osoba uz-
! unutri nekih granica, ali faktično po-
zamatnnija i zavodnija. Tu je bludština 
ienija 1 prevejanija, i, praktično uzeto, 

i poštene duše trpe daleko više kvara 
od ovi* polovice čednosti nego li od same 
bezobrazne nečednosti, koja napušta svaki 
obzir i prevršuje svaku mjeru. Ženske glave 
će me razumjeti bez dalnjeg tumačenja. 

3. Odijela su napokon nečedna, kada 
su tako uska i kratka, i tako oskudna na 
opsegu i na naborima, da stegnuv se pre-
već oko udova, puštaju da se jasno raža-
biru oblik, crte i obrisi tijela. Da to bolje 
proizvede taj presramotni učinak, sudjeljuje 
i pripomaže u sadašnje doba zloporaba 
odijevati se u tkanine (ako zaslužuju to 
Ime,) tako lagane, tako tanke, tako prozirne, 
da ne odijevaju, već jedva tijelo kao no 
koprenom zastiru. Takova odijela sliče onim 
prelaganim kopremama. kojima se ljeti obi­
čavaju prevjesiti skupocijene slike, kipovi 
i zrcala, da ih se od muha obrani. 

„Bijaše prvo običaj — reče nedavno 
umna gospodja Beauclair u glavnoj skup-
štinj Ženskog Saveza proti modi u Parizu 
— podložiti ispod izvanjskog odijela donju 
suknju, koja osim što bi uredno pristajala, 
služila je da pomete orise pojedinih dje-
lova tijela a da se izvanjski ne ističu. Sad 
nije više tako. Ti savjesni obziri nijesu više 
od zemana. Pogazila se je ili bolje potisnula 
u ropotarnicu svaka stidnoća, i razuzdane 
privrženice mode hoće da vas svijet gleda 
i obamijera svukoliku arhitekturu njihova 
tijela i ukupni razmjer cjelokupnosti!" 

Ali što reče gospodja Beauclair „ra­
zuzdane privrženice mode", kad dopokon 
malodobne djevojčice, koje jedva počimlju 
da se dižu dva pedlja sa zemlje, na čijem 
se licu jošte odrazuju djetinska nevinost i 
prostodušnost, stupaju preda te odjevene 
na takav gadni, bestidni način! Njihove 
nesmotrene majke priučavaju ih dobro za 
rana da izgube sram ljudski, da, i strah 
Božiji! 

A ipak htjele bi neke djevojke da se 
šuti? I prže nas za rigoriste, za skrupolo-
zne, pa čak i za natražnjake, ako uzdižemo 
glas, nebi li obuzdali toliku razuzdanost ? 
Ne, ne, unatoč njihovim prigovorima, nji­
hovoj buci i vici, neću mučati, a to radi 
časti Gospodina Boga, radi spasenja duša 
njihovih i radi spasenja duša iskrnjega nji­
hova. (Svršit će se). 

Mjere Slede živeža. 
Na temelju carske naredbe 7. ko­

lovoza 1915. 1. d. z. br. 228, kojom 
su bile izdane potrebite odredbe za 
opskrbu pučanstva hranom za vrijeme 
rata, nalazim da odredim slijedeće: 

I. Obrtnici, trgovci, preprodavaoci, 
proizvadjatelji, zastupnici, agenti i si., 
dužni su da odmah sastave inventar 
svih predmeta prijeke potrebe, što 
drže u pohrani. Kao takovi se razu­
mijevaju robe, koje služe za svagda­
nju potrebu te krma i predmeti, koji 
se od te robe proizvadjaju. 

II. Nakon proglašenja ove ob­
znane sve su osobe naznačene pod 
tačkom I. dužne, da svake subote 
priopće kotarskoj političkoj vlasti za­
lihe rečene robe naznačujuć kolikoću 
i vrst. 

III. Dužnost je političkih kotar­
skih vlasti, da redovito ili od slučaja 
do slučaja obave reviziju u odnosnim 
poduzećima i da na troškove odno­
snog obrtnika dopune ili isprave pri­
kazane inventare. 

IV. Ovom se prigodom upozoruje 
pučanstvo, da nova carska naredba 
nameće absolutnu dužnost, da se drže 
izloženi cijenici živeža i drugih naj­
nužnijih predmeta toli u prometnim 
lokalima koli na pazarima (§ 8), da 
je bezuvjetno zabranjena prodaja ili 
nabava prije pazara (§ 1L3), i da 
trgovac ne može, da uz put kupi 
robu odredjenu za pazar (§ 11:2). 

Trgovac je dužan, da dozvoli 
upotrebljivanje svoje vage u svrhu 
kontrole težine prodane robe ili da 
drži za tu svrhu izričita mjerila redo­
vito, pregledana od baždarskih organa 
(§ «)• 

Naredba predvidja stroge kazni 
proti onima, koji pretjerivaju sa cije­
nama (§ 11), koji uplivišu na povi­
šenje cijena ( § 1 6 ) i onim koji nu-
djaju cijene veće od običajnih u svrhu 

da sebi osigura prednost prama osta­
lim kupcima (§ 15). 

V. Ova obznana stupa odmah 
na snagu; u isto doba gubi valjanost 
ona od 25. listopada 1914. Br. VI. 
2352-2. 

Knin, dne 14. kolovoza 1915. 
C. k. Namjeslnik: 

ATTEMS. 

Domaće vijesti. 
Odlikovanje zagrebačkog zbornog 

zapovjednika. Car je podijelio zapovjed­
niku trinaestog vojnog zbora generalu ba­
runu Adolfu Rhemenu Leopoldov red prvog 
razreda sa ratnom dekoracijom u priznanje 
izvrstnog i uspješnog vodstva njegovog 
zbora pred neprijateljem. Ovo odlikovanje 
vodje hrvatskih četa najljepše je priznanje 
trinaestom zboru, koji i prama Rusiji i pra­
ma Italiji bere lovorove junačtva. 

Poklonstvena deputaci ja gradova 
Ugarske i Hrvatske pred Njeg. Veli­
čanstvom. Zagrebačko gradsko zastupstvo 
stvorilo je jednoglasan zaključak, da po-
klonstvenu deputaciju slob. kralj, glavnog 
grada Zagreba sa ostalim hrvatskim grado­
vima predvede hrvatski ban, koji će Njeg. 
Veličanstvo pozdraviti hrvatskim jezikom, a 
kao članovi deputacije izabrani su gg.: 
Janko Holjac, načelnik; Antun Kontak, pod-
načelnik, te zastupnici: Josip Knežić, Milan 
Krešič i dr. Ante Pavelić. Iza toga je kon­
ferencija zaključena. 

Doplatak sara jevskom činovničtvu. 
Zajednički je ministar financija odobrio, da 
se podieli mjesečni doplatak oženjenim či­
novnicima do uključivo VI. činovnog raz­
reda u utvrdjenim gradovima Bosne i Her­
cegovine. Doplatci su odredjeni ovako ! 
podvornici i pomoćni činovnici dobivat će 
mjesečno 30 kruna i za svako dijete (naj­
više za petero djece) po 6 K; činovnici 
XI. i X. razreda po 50 K, za djecu po 10 
K ; činovnici IX. i VIII. razreda po 80 K, 
za djecu po 16 K; činovnici VII, i VI. raz­
reda po 120 K, za djecu po 24 K. 

Grad i okolica. 
Za „Štit u željezu" dopriniješe zabi­

janjem čavala nadalje slijedeći : Škarpa 
Franjo K 5, Dr. Scamersich LI. 4, Pietro 
Kuzmanich 5, Lt. Dr. Ante Vukić 10, Sa­
mostan Dominikanaca 5, Fazkas Zretan 20 
para, Cirus Wenzel 20 para, Prebanda Ante 
K 2, Marsilio Mistura 2, Inchiostri Vincenzo 
2, Paul Ekl Linienschl 1, Ive Belamarić p. 
Tome 10. Ant. Šupuk i Sin K 50, Ettore 
Zorzenoni 5, Vinko Šupuk 5, Ana Marija 
20 para, Dr. Katić K 10, Tina Zanchi 2, 
N. N. 60, para, Klopf Freg. Kap. K 5, Mate 
Baranović fin. nadz. 1, Fregattenkapitän 
5, Nečitljivo 5, Fedora i Dalibor Bumber 1, 
Petar Šimunić nar, zastupnik 5, S. M. S. 
Csepel K 40, S. M. S. Csepel 50 para, S. 
M. S. Maria Theresia 20 para, S. M. S. 
Helgoland 20 para, Oberi. Bradarić K 5, 
Banda Cittadina 5, Leše Šupuk 10, N. N. 
2, N. N. 4, A. Peter 2. Perić Rudolf 20 para, 
Matačić Mate K 10, Chirighin Giuseppe 10, 
Maričić Marica 40 para. 

Poljodj. zajmovna blagajna K 20, Pra­
vaška čitaonica 10, Hrv. zadr. Tiskara 10. 
Kap. Niko Svilokos i gospodja 20. Kap. 
Gjuro Slanoš 10, Oberi. Anton G. 2, Neči­
tljivo 2, L. Sch. Lt. v. Hoffer 2, L. Sch. 
Lt. v. Wöss 2, X 20 paia, Y 40 para, An­
drea Delfin K 10, Noemi Novak 1, Uroš 
Novak 1, Marija Bergnocchi 1, Ivan Ber-
gnocchi 3, Radnička Zadruga 10, Krešimir 
i Karmela Novak 3, Vukić Vladimir 2, Han-
tich Wolfrem 1, Šime Marenzi 30 para, 
Danica Belamarić K 1, Dr. Alfred Kraemer 
20, Toma i Anunciata Bumber 2, P. Ostojić 
2, Giuseppe, Gina, Primo, Lino Ema Ma-
tacich 2*50, Società Teatro Mazzoleni 10, 
Giovanni Mazzoleni 1Q, Società Filarmonica 
10. Obitelj Ante Brone 10, N. N. 30 para. 

Štipan Sušelj K 10, Korn Ignaz 20 
para, Marko Gudič K 4, G. S. Matavulj 10, 
Rudolf Tawvinkel 2, Ivan Qrimani 10, F. 
O. Boghich, apotekar 2, Dr. Giov. Miago-
stovich 2, Pio Negri Figlio 20, Luigi Courir 
2, Rudolf Knežević 20 para, M. Živković 
K 10, Ante Bogić 10, Raone Dalle Feste 
10, Eugenija Bulat 2, Anton Novak 2, Ri­
chard Labler 2, Vjeko Smolčič 20 para, 
Anka Milin K 220 , Maria Boman 20 para, 
M. Baldo K 2, N. N. 2, Lino Medici 1, 
Eugo Medici 40 para, Josip Maržič K 1, 
Ivo Rendić sudb. ofic. 2, Milivoj Soldo 1. 
Janko Stohan 3, Frgl. Sziklay 10. Grf. No-
stiz 2, Walles Nora 20 para, Luigi Bucchich 
20 para. Svega K 2332.40. 

Nagrada od 200 kruna. C. i Kr. 
ratna mornarica pripoznat će nagradu od 
200 kruna svakoj osobi, koja u obalnom 
području otkrije na brzojavnim (telefonskim) 
žicama ili aparatima zlobno nanesenu štetu 
te dojavljuje podatke, usljed kojih se može 
krivac ustanoviti. 

Nagrada bit će isplaćena tek ond?, 
kada bude c. i kr. rajnoj mornarici poznato 
barem ime krivca. 

Zakladi Franje J o s i p a I. darovala 
je Radnička Zadruga u Šibeniku K 30, a 
Dr. Ante Dulibić K 10, da počaste uspo­
menu poginulog junaka Ernesta Zaccaria. 

U fond udovica i s iročadi poginu­
lih vojnika, na uspomenu junaka Ernesta 
Zaccaria, dopriniješe: Kanonik Grgo Tam-
bača K 10, Bare Despot K 20, Blaž Mišura 
K 10. 

„Uboikom Domu". Da počasti us­
pomenu Šime Vulinovića, Gosp. Dušan Smo-
Ijanović K 4. 

Da počaste uspomenu Rikarda Gio-
vanizia gg. Paško Rora K 2, Vladimir Kulić 
K 2. Da počasti uspomenu Ernesta Zacca­
ria. Gospoda Dr. Vice lljadica i Braća K 
5, Vladimir Kulić K 10, 

Uprava „Ubožkog Doma" svesrdno 
zahvaljuje darovateljima! 

Otvor c. k. realne-glmnazi je u Ši­
beniku. C. K. Upraviteljstvo priopćuje sli­
jedeće: Školska će godina 1915—16 početi 
dne 19. septembra službom Božjom u cikvi 
zavoda u 9 sati pr. p. Dne 20. septembra 
počinje redovito poučavanje. 

Upisivanje učenika u I. razred biti će 
14 septembra od 10—12 s. pr. p. 

Prijamni ispit za l. razred biti će 15. 
septembra. 

Naknadni, popravni i prijamni ispiti 
za razrede više od prvoga biti će dne 16., 
17, i 18. septembra. Učenici, koji su ovaj 
zavod pohagjali, imaju se prikazati dne 17. 
i 18. septembra od 9—12 s. pr. p. i do­
nijeti sa sobom godišnju svjedodžbu. 

Učenici, koji se upisuju u I. razredu, 
imaju donijeti: krštenicu, kojom će dokazati 
da su navršili 10. godinu života ili da će 
ju navršiti do 31. decembra 1915, a ako su 
pohagjali pučku školu, imaju prikazati i 
svjedodžbu polaznicu. 

Svi učenici imaju donijeti dva primjerka 
nacijonala redovito popunjena i potpisana 
od roditelja ili zakonitog zamjenika. 

Na prijamnom ispitu za 1. razred za­
htijeva s e : 

a) iz nauka vjere ona mjera znanja 
koja je propisana za prve četiri školske go­
dine pučkih škola; 

b) iz hrvatskog ili srpskog kao na­
stavnog jezika, okretnost u čitanju, pozna­
vanje pravilnog oblikoslovlja i vještina u 
razglabanju proste i raširene izreke, najgla-
vnije o pravopisu, interpunkcijama te njihova 
praktična uporaba pri pismenoj zadaći, koja 
sastoji iz jedne kratke pripovijetke, basne 
ili diktata; 

c) iz računice četiri glavne vrste ra­
čuna s cijelim brojevima pismeno i us­
meno. 

Učenici, koji se žele podvrći prija­
mnom ispitu za koji razred viši od prvoga, 
imaju prikazali upraviteljstvu, najkasnije do 
6 septembra, svoju molbu, kojoj će prilo­
žiti : krštenicu, zadnju svjedočbu zavoda, 
što su prije pohagjali s propisanim dodat­
kom onog upraviteljstva i eventualne svje­
dodžbe privatnih podučavatelja. Osim toga 
moraju iz geometrije ili deskriptivne geo­
metrije prikazati najmanje 6 slika, a iz 
prostoručnog risanja barem 6 slika prema 
naukovnoj osnovi onog razreda. 

Učenici, koji dolaze po prvi put u 
zavod, imaju platiti kod upisivanja 8-20 
kruna, a svaki drugi učenik plaća 4 Kr. 
Roditeljima ili odgovornim nastojnicima to­
plo se preporuča, da za školske godine 
češće dogju u zavod, te se obavijeste o na­
pretku i vladanju svojih sinova ili štićenika. 

Svaki učitelj zavoda davat će obavijesti 
o vladanju i napretku učenika u odredjenim 
urama. — U Šibeniku, 20. avgusta 1915 

C. K. Upraviteljstvo realne-gimnazije. 

NAJNOVIJE VIJESTI 
Prispjele u 3 sata po podne. 

CARIGRAD, 25. kolovoza (KB). 

Glavni kvartir saopćuje: 

Na fronti Anaforte nema niSta važ­
noga. Nakon učinjene konstatacije, ne­
prijatelj je u bitci od 21. ov. mj. pred 
našim strijeljačkim jarkovima u samom 
centrumu ostavio preko 3.000 mrtvih. 

U odsječku triburnu pokušani ne­
prijateljski nasrtaji bili su odbiveni uz 
velike gubitke po neprijatelja. 

U odsječku Seddilbahra neprija­
teljski pričvršćeni zrakoplov bio je pri­
siljen, da se spusti. 

Brat kralja Petra ranjen. 
BASEL, 25 kolovoza (KB). „Natio­

nal Zeitung" prima iz P e t r o g r a d a : 
Brat srpskog kralja Petra Arsen 

Karagjorgjević bio je u bojevima ko­
njice izmedju Nareva i Buga težko ra ­
njen te je dovezen u Kijev. 

automobil na prodaju! 
Maleni automobil sa dva sjedala, 

6 HP, jedan cilindar, sistem Peugeot 
na prodaju. Eventualno prodaju se 
same gume vanjske i nutarnje, sa 
čavlima i bez, skoro nove 710X90 . 
Adresa kod uprave lista. 1—3 

Tražim 
poslovodju i jednog radnika za postolarski 
obrt. Nastupiti mogu odmah. Upitati se u 

upravi lista. 3—6 

piano 
želio bi uzajmiti. Obavjesti daje uprava 
„Hrvatske Misli" pod brojem 35. 1—3 
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lift „ • ' 
sa čitavom uslrebom kavane 

:: i restauranta :: 
j e r d o s a d a n j a v l a s t n k a , ostavši 

s a m a , n e m o ž e d a odoli poslu. 

Za pobliže uvjete obratiti su vlastnici 

L. CRLJENKO. 

Velika svota novaca 
može da se nakloni svakome, koji postani 

naručnicima. — Bezplatna izjašnjenja Šalje 

Srećkovno zastupstvo 30. Ljubljana. 

Cijenjenim mojim mušterijama 

javljam da su mi prispjeli 

Š E Ć E R I KAVA 
CIJENE UMJERENE. 

PIO TERZANOVIĆ. 

HRVATSKE ZADRUŽNE 

TISKARE U ŠIBENIKU :: 

u. z. s. o. j . (Dr. ANTE DULIBIĆ I DRUO). 

UVEZUJE DUGOTRAJNO I SOLIDNO SVAKE 

VRSTI UVEZA, KAO: PROTOKOLE, MISSALE, 

MOLITVENIKE I SVE U TU STRUKU SPA-

:- : : - : DAJUĆE RADNJE. :-: :- : 

CIENE UMJERENE. - IZRADBA BRZA 

: - : : - : I S O L I N A . : - : : - : 

m 

josip J A D R O N J A - Š I B E N I K 
Agenturni, komisionalni i otpremnički posao 

Zastupstvo: Osjeguravajućeg Društva „Herceg Bosna" 

Zastupstvo i skladište za Šibenik i okolicu slijedeći ugl. Ivrdka: 
Michele Truden - Trst, Viktor Schmidt Fils - Beč, 

Braća Klein - Split, Miho Sez - Dubrovnik, Salvetti 

& Co. - Piran, J . Pipan & Co. - Trst, itd. itd. itd. 

Preuzimlje naručbe svakovrstnih modernih pečata iz 

gume i mjedi za pečatni vosak i sve ostale pečatne 

predmete, sve uz Tvorničku cijenu da se ne boji u-
— takmiče, brza izradba. — 

Razašil je 1000 komada Feldpost dopisnica za Kr. 6. 

; HE 

HRVATSKA ZADRUŽNA TISKARA 
Š I B E N I K 

UKNJIŽENA ZADRUGA SA OGRANIČENIM JAMSTVOM 
(Dr. A. DULIBIĆ 1 DRUG) 

OBSKRBLJENA JE SVIM MATERIJALOM, TAKO DA JE 
U STANJU TOČNO, BRZO, U MODERNON SLOGU TE 
UZ VEOMA UMJERENE CIJENE IZRADJ1VATI SVE 
:-: RADNJE SPADAJUĆE U TISKARSKU STRUKU :-: 

IZRADJUJE POIMENCE POSJETNICE, TRGOVAČKE 
MEMORANDUME, R A Č U N E , NASLOVNE LISTOVE, 
TRGOVAČKE I SLUŽBENE OBVOJE, VJENČANE KARTE, 
PLESNE I DRUGE ZABAVNE POZIVE I PROGRAME, 
OSMRTNICE, CIJEN1KE, JESTVEN1KE I T. D. I T. D. 

VELIKO SKLADIŠTE TISKANICA ZA OBĆINE I 
:-: :-: ŽUPSKE UREDE. :-: :-: 

PRODAJA RAZNOVRSNOG ČISTOG PAPIRA IOBVOJA 

=LD ; 


